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Во второй строфе используется текст ыр «Өдүген-Тайга». 

 

Инек малдыг кадай аар дээш, Со стадом коров жену чтоб взять, 

Иви чараш малым кагдым. Оленей красивых стадо я бросил. 

Хой-ла малдыг кадай аар дээш, С отарой овец жену чтоб взять, 

Хокаш чараш малым кагдым. Годовалых оленят красивых стадо я бросил. 

  

Мынды чарым мыныпсымза, На важенку сяду – 

Мыйгак сугда берге-ле чок. Маралуху без затруднения подстрелю. 

Эдер чарым мыныпсымза, На верхового оленя сяду – 

Элик сугда берге-ле чок. Косулю без затруднения подстрелю. 

 


